


5. focuszone : gebied met een straal van minimum één kilometer
vanaf de rand van een besmet perceel;

6. veiligheidszone : gebied met een straal van minimum vijf kilome-
ter vanaf de rand van de focuszone.

Art. 2. Overeenkomstig de beschikking 2003/766/EG van 24 okto-
ber 2003 van de Commissie, weergegeven in de preambule :

— bakent het Agentschap de focuszones en de veiligheidszones af
van zodra het organisme wordt vastgesteld;

— stelt het Agentschap een lijst op van passende insecticiden voor de
bestrijding van adulten van het organisme en in voorkomend geval
voor de bestrijding van larven van het organisme.

Indien gedurende twee jaar na het laatste vangstjaar geen vangsten
van het organisme worden vastgesteld, worden de afgebakende
gebieden opgeheven en zijn geen verdere uitroeiingsmaatregelen zoals
bedoeld in artikelen 3, 4 en 5 meer nodig.

HOOFDSTUK II. — Maatregelen in een focuszone

Art. 3. § 1. Zodra het organisme wordt vastgesteld, zijn in een
focuszone de volgende maatregelen van toepassing :

1. verbod op het oogsten van maïs voor 1 oktober;

2. verbod op transport van maïs vanaf 1 juli tot en met 30 septem-
ber van binnen de focuszone naar buiten de focuszone;

3. verbod op transport van grond van maïsvelden van binnen de
focuszone naar buiten de focuszone;

4. verplichte reiniging van op maïspercelen gebruikte landbouw-
machines voordat ze de maïspercelen in de focuszone verlaten;

5. onmiddellijke behandeling van de maïspercelen met een passend
insecticide tegen adulten van het organisme en herhaling van deze
behandeling na twee weken. Indien na deze behandeling nogmaals het
organisme wordt aangetroffen in de focuszone, dient men alle maïsvel-
den van deze focuszone opnieuw te behandelen;

6. verplichte bestrijding van maïsopslag.

§ 2. De volgende maatregelen zijn in de jaren volgend op het jaar van
vaststelling van het organisme van toepassing in de focuszone :

1. verplichte bestrijding van maïsopslag;

2. verbod op transport van grond van maïsvelden van binnen de
focuszone naar buiten de focuszone;

3. verplichte reiniging van op maïspercelen gebruikte landbouw-
machines voordat ze de maïspercelen in de focuszone verlaten;

4. gewasrotatie op alle maïspercelen zodat in een periode van drie
opeenvolgende jaren slechts eenmaal maïs geteeld wordt.

Voor 2004 wordt het jaar van de vaststelling van het organisme als het
eerste jaar van de rotatie beschouwd.

Vanaf 2005 wordt rekening gehouden met de teelt in het jaar
voorafgaand aan de vaststelling van het organisme.

§ 3. De volgende maatregel is in het jaar volgend op het jaar van
vaststelling van het organisme van toepassing in de focuszone :

behandeling met een passend insecticide tegen de adulten van het
organisme op percelen met maïs volgens de instructies van het
Agentschap.

Art. 4. Met betrekking tot de behandeling van percelen met maïs
met een passend insecticide tegen adulten van het organisme, moet de
betrokkene ofwel het Agentschap inlichten 24 uur voor hij de behan-
deling uitvoert ofwel, indien hij beroep doet op een loonwerker, een
bewijs van behandeling ter beschikking stellen van het Agentschap.

HOOFDSTUK III. — Maatregelen in een veiligheidszone

Art. 5. De volgende maatregel is in de jaren volgend op het jaar van
vaststelling van het organisme van toepassing in de veiligheidszone :

Gewasrotatie op alle maïspercelen zodat in een periode van drie
opeenvolgende jaren slechts éénmaal maïs geteeld wordt.

Voor 2004 wordt het jaar van de vaststelling van het organisme als het
eerste jaar van de rotatie beschouwd.

Vanaf 2005 wordt rekening gehouden met de teelt in het jaar
voorafgaand aan de vaststelling van het organisme.

5° zone focale :zone d’un rayon minimum d’un kilomètre à partir du
bord d’une parcelle contaminée;

6° zone de sécurité : zone d’un rayon minimum de cinq kilomètres à
partir du bord de la zone focale.

Art. 2. Conformément à la décision 2003/766/EC du 24 octobre 2003
de la Commission visée en préambule, l’Agence :

— délimite les zones focales et les zones de sécurité dès la détection
de la présence de l’organisme;

— établit une liste des insecticides appropriés pour lutter contre les
adultes de l’organisme et, le cas échéant, pour lutter contre les larves de
l’organisme.

Si la dernière capture de l’organisme remonte à plus de deux ans, les
zones délimitées sont supprimées et il ne sera plus nécessaire de
prendre les mesures d’éradication complémentaires visées aux arti-
cles 3, 4 et 5.

CHAPITRE II. — Mesures dans une zone focale

Art. 3. § 1er. Dès que l’organisme a été détecté, les mesures suivantes
sont d’application dans une zone focale :

1. interdiction de récolte de maïs avant le 1er octobre;

2. interdiction du transport de maïs vers l’extérieur de la zone focale
du 1er juillet au 30 septembre inclus;

3. interdiction du transport de terre des parcelles de maïs vers
l’extérieur de la zone focale;

4. nettoyage obligatoire, dans la zone focale, des machines agricoles
utilisées sur des parcelles de maïs avant qu’elles ne quittent celles-ci;

5. traitement immédiat des parcelles de maïs au moyen d’un
insecticide approprié pour lutter contre les adultes de l’organisme et
traitement de rappel après deux semaines. Si, après ce traitement,
l’organisme est encore trouvé dans la zone focale, toutes les parcelles de
maïs dans cette zone focale devront être traitées à nouveau;

6. lutte obligatoire contre les repousses de maïs.

§ 2. Les mesures suivantes sont d’application dans la zone focale au
cours des années suivant celle de la détection de l’organisme :

1. lutte obligatoire contre les repousses de maïs;

2. interdiction de transport de terre des parcelles de maïs vers
l’extérieur de la zone focale;

3. nettoyage obligatoire, dans la zone focale, des machines agricoles
utilisées sur des parcelles de maïs avant qu’elles ne quittent celles-ci;

4. rotation des cultures sur toutes les parcelles de maïs de façon à ce
qu’au cours d’une période de 3 années successives, le maïs ne soit
cultivé qu’une seule fois.

Pour 2004 l’année de présence de l’organisme est considérée comme
la première année de la rotation.

A partir de 2005, il est tenu compte de la culture pratiquée l’année
précédant la détection de l’organisme.

§ 3. La mesure suivante est d’application dans la zone focale au cours
de l’année suivant celle de la détection de l’organisme :

traitement avec un insecticide approprié contre les adultes de
l’organisme sur les parcelles de maïs, selon les instructions de l’Agence.

Art. 4. En ce qui concerne le traitement des parcelles de maïs avec
un insecticide approprié contre les adultes de l’organisme, l’intéressé
doit, soit avertir l’Agence 24 h avant d’effectuer le traitement, soit, s’il
fait appel à un entrepreneur, mettre à la disposition de l’Agence la
preuve du traitement.

CHAPITRE III. — Mesures dans une zone de sécurité

Art. 5. La mesure suivante est d’application dans la zone de sécurité
au cours des années suivant celle de la détection de l’organisme :

Rotation des cultures sur toutes les parcelles de maïs de façon à ce
qu’au cours d’une période de 3 années successives, le maïs ne soit
cultivé qu’une seule fois.

Pour 2004 l’année de détection de la présence de l’organisme est
considérée comme la première année de la rotation.

A partir de 2005, il est tenu compte de la culture pratiquée l’année
précédant la détection de l’organisme.
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